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No. 2822. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE BELGIAN GOVERNMENT
REGARDING DOCUMENTS OF IDENTITY FOR AIR-
CRAFT PERSONNEL. BRUSSELS, 20 OCTOBER AND
5 NOVEMBER 1954

I

Her Majesty’s Ambassador at Brussels to the Belgian Minister for
Foreign Affairs
BRITISH EMBASSY

Brussels,October20, 1954
Monsieurle Ministre,

I havethe honour to refer to the Agreementconstitutedby the notesex-
changedat Brussels on the 29th of April, 1938,2 between the Government
of Belgium andHer Majesty’s Governmentin the United Kingdom of Great
Britain andNorthernIreland,regardingthe acceptanceof licencesor certificates
of competencyof the operatingpersonnelof aircraftemployedon regularairlines
in lieu of nationalpassports.

In the view of Her Majesty’sGovernmentthe arrangementssetout in the
above-mentionedAgreementhavebeensupersededby paragraph3(10) of the
first edition of annex9 to the Convention3on InternationalCivil Aviation (para-
graph 3(9) in the currentsecondedition). The first edition of annex 9 came
into force on the 1st of March, 1950. If thisview is alsosharedby theGovern-
ment of Belgium,I havethehonour to proposethat the saidAgreementshould
be formally terminatedin respectof Her Majesty’s Governmentas aforesaid
and the Governmentof Belgium.

If this proposalis acceptableto the Governmentof Belgium, I suggest
thatthe presentnoteandyour Excellency’sreply in thatsenseshouldbe regarded
as constitutingan agreementbetweenthe Governmentof Belgium and Her
Majesty’s Governmentterminating,after a lapse of six monthsfrom to-day’s
date,thearrangementssetout in theexchangeof notesof the29th of April, 1938.

I avail, &c.
C. F. A. WARNER

Cameinto force on 20 April 1955 in accordancewith thetermsof thesaid notes.
‘League of Nations, Treaty Series,Vol. CXC, p. 115.
3 United Nations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,

p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336; Vol. 139, p. 469; Vol. 178, p. 418, andVol. 199, p. 362.
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II

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

TheBelgian Ministerfor Foreign Affairs to Her Majesty’sAmbassadorat Brussels

Brussels,November5, 1954

Monsieur l’Ambassadeur,

I havethehonourto acknowledgereceiptof your noteof October20, 1954,
which your Excellencykindly addressedto me about the Agreementof April
29, 1938, regardingdocumentsfor aircraft personnel.

The Belgian Governmentnotify their agreementto the denunciation
by GreatBritain andBelgiumof the Agreementof April 29, 1938, whosepro-
visionsare duplicatedby thoseof annex9 of the ChicagoConvention.

This denunciationby exchangeof notesshould takeeffect from April 20,
1955.

I avail, &c.
For the Minister:

G. M. GERARD

1 Translationby the Governmentof theUnited Kingdom.
‘Traduction du Gouvemementdu Royaume-Uni.
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